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Forberedelse� 19
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Kompakt sammenklapning� 22
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SV – INNEHÅLL
Förberedelse� 19

Kompatibilitet � 21
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Använda bromsen� 25

Låsa framhjulen� 26

Ta bort hjulen� 27
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FI – SISÄLTÖ
Valmistelu� 19

Yhteensopivuus � 21

Kokoontaittaminen� 22

Työntökahvan säätö� 25

Jarrun käyttö� 25

Etupyörien lukitus� 26

Pyörien irrottaminen� 27

Turvakaukalon käyttö� 28



10

LT – TURINYS
Paruošimas� 19
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LV – SATURS
Sagatavošanās� 19

Savietojamība � 21

Kompakta salocīšana� 22
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Kompaktno sklapanje� 22

Namještanje upravljačke ručke� 25
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Příprava� 19
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Kompaktní složení� 22
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Použití s dětským vajíčkem� 28
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ET – SISUKORD
Ettevalmistus� 19

Vastavus � 21

Kompaktselt kokkupanek� 22

Sanga seadistamine� 25

Piduri kasutamine� 25

Esirataste fikseerimine� 26

Rataste eemaldamine� 27

Turvahälliga kasutamine� 28

SK – OBSAH
Príprava� 19

Kompatibilita � 21

Kompaktné zloženie� 22

Nastavenie posuvnej rukoväti� 25

Používanie brzdy� 25

Zabrzdenie predných koliesok� 26

Demontáž koliesok� 27

Použitie dojčenskej škrupinky� 28



13
DE PLIT ES HUEN FRNL PT RO EL BR UK SLTH SRTR RUID BGMSDA LTSV CS ETNO HRFI SK AR HELV

ع – المحتوى
19 التجهيز�

21 التوافق �

22 الطي المدمج�

25 ضبط مقبض التحريك�

25 استخدام المكابح�

26 تثبيت العجلات الأمامية�

27 إزالة العجلات�

28 الاستخدام مع استعمال مقعد الطفل�

UK – ЗМІСТ
Підготовка� 19

Сумісність � 21

Компактне складання� 22

Регулювання ручки візочка� 25

Використання гальма� 25

Фіксація передніх коліс� 26

Знімання коліс� 27

Використання з автолюлькою� 28



14

HE - תוכן העניינים
19 הכנה�

21 תאימות �

22 קיפול קומפקטי�

25 כוון ידית הדחיפה�

25 השימוש במעצורים�

26 נעילת הגלגלים הקדמיים�

27 הסרת הגלגלים�

28 השימוש במנשא לתינוק�

TR – İÇİNDEKİLER
Hazırlık� 19

Uyumluluk � 21

Kompakt katlama� 22

İtme kolunun ayarlanması� 25
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Ön tekerlerin sabitlenmesi� 26

Tekerlerin çıkartılması� 27

Bebek sepetiyle kullanım� 28
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ID – DAFTAR ISI
Persiapan� 19

Kompatibilitas � 21

Melipat ringkas� 22

Menyetel handel� 25

Menggunakan rem� 25

Menggunakan pengunci roda depan� 26

Melepaskan roda� 27

Penggunaan dengan baby carrier� 28

TH – สารบัญ
การจัดเตรยีม� 19

ความเข้ากันได้ � 21

พับขนาดกะทัดรดั� 22

การตัง้ค่าด้ามจับสำ�หรบัเล่ือน� 25

การใช้งานเบรก� 25

การใช้งานระบบล็อกล้อ� 26

การนำ�ล้อออก� 27

การใช้งานกับท่ีน่ังเด็กอ่อน� 28
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SL – VSEBINA
Priprava� 19

Združljivost � 21

Kompaktno zlaganje� 22

Nastavitev drsnega ročaja� 25

Uporaba zavore� 25

Fiksiranje sprednjih koles� 26

Odstranjevanje koles� 27

Uporaba z lupinico za dojenčka� 28

MS – KANDUNGAN
Persediaan� 19

Keserasian � 21

Lipat padat� 22

Menetapkan pemegang tekan� 25

Menggunakan brek� 25

Mengesan roda depan� 26

Mengeluarkan roda� 27

Gunakan dengan kerusi bayi� 28



17
DE PLIT ES HUEN FRNL PT RO EL BR UK SLTH SRTR RUID BGMSDA LTSV CS ETNO HRFI SK AR HELV

RU – СОДЕРЖАНИЕ
Подготовка� 19

Совместимость � 21
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Регулировка ручки коляски� 25

Использование тормоза� 25

Блокировка передних колес� 26

Снятие колес� 27

Использование с автолюлькой� 28

SR – SADRŽAJ
Priprema� 19

Kompatibilnost � 21

Kompaktno sklapanje� 22

Podešavanje upravljačke ručke� 25

Primena kočnice� 25

Fiksiranje prednjih točkova� 26

Skidanje točkova� 27

Upotreba sa autosedištem za prevoz 
novorođenčadi� 28
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BG – СЪДЪРЖАНИЕ
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Съвместимост � 21

Компактно сгъване� 22

Регулиране на дръжката� 25

Използване на спирачката� 25

Фиксиране на предните колела� 26

Сваляне на колелата� 27
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RECARO Kids s.r.l.
Via Niccolò Tommaseo, 68
35131 PADOVA (PD)
ITALY
Phone: +39 02 4546 7740
Mail: info@recaro-kids.com
Web: www.recaro-kids.com


